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Cmambs nocesiuyeHa MHO202PAHHOCMU B0CAPUSIMUSL RPUPOObLL 0OHOU U3 CAMbBIX U3BECIHBIX AMEPUKAHCKUX NOIMECC —
Omunu [Qukuncon. Llenv pabomvl 3axnouaemcst 8 mom, 4moobl 6biA6UmMs 0COOCHHOCMU MOAKOGAHUsS . JJUKUHCOH
meMbl nPUPOObL 8 PAZIUYHBIX CIUXOMBOPEHUSIX, HANUCAHHBIX HA PA3HBIX JMANAX ee MEOpPYecKo2o nymu. Aemop 0o-
pawjaemcsi K mekcmam npupoOHou aupuxu 3. JJUKUHCOH, npo800s ux noOPOOHbI TUHSEUCIUYECKUT U CEMAHMUYe-
CKUll aHanu3 u yoensist 0cob0e GHUMAHUE mem U3 HUX, 20e npupood u3obpadcaemcs Kaxk Henocmudicumas cuia. Pac-
CMAMPUBAIOMCS BO3MOJICHbIE NPUNUHbL MAKO20 «QeHOMeHa 3azadouHocmuy. B pesynomame Oenaemcsi 6v1600
0 8OCHpUSIMUYU HOIMECCOT NPUPOOLL KAK CUCMEMbl, YCHPOUCMBO KOMOPOU NOYMU 6ce20d HeNn0OGIACMHO NOHUMA-
HUIO 0OBIYHO20 YeNloBeKa.

Kniouegvie cnosa u gppazvl: Imunu JIUKMHCOH; IPUPOIHAS JIMPHKA; CTUXOTBOPEHHS O IPUPOE; TEMa IPUPO/IbI; 3a-
raJI0YHOCTH MPHPOIBL.

BopoBkoBa Tarbsana FOpbeBHa, k. Qrion. H.

Bopomnesicckuii 2ocyoapcmeennwiii ynugepcumem
t.borovkova@bk.ru

®EHOMEH BEYHOM 3ATAJIOYHOCTH MPUPO/IHI B TBOPYECTBE SMUWJIN JTUKUHCOH

B tBOpuecTBe DOMmnm JIMKMHCOH — KPYHNHOH (UTyphl aMEpHUKaHCKOW W MHPOBOH MOP3MU — TeMa TPHPOJIBI,
HECOMHEHHO, OblIa OIHOM M3 LIEHTPAIBHBIX U OJHOBPEMEHHO €7Ba JIM HE caMoil MHororpanHoi. [loatecca mucana
0 CXO’KECTH YeJIOBEKa W MPUPOJIBI 1 00 MX HETPEOAOIUMBIX OTIHUYHSIX, O CIPABEUINBOCTH MUPO3JIaHUS U O ero Oec-
KOHEYHOH KECTOKOCTH, O BUANMOM HaM MHUpE KaK BOIUIOIIEHUH O0KECTBEHHOTO Hadajla ¥ O CBOMX BEYHBIX COMHE-
HUSIX B cylecTBOBaHMM bora kak TakoBoro. Ho mMeHHO BedHast 3araJJo4HOCTb NPHUPOABI CIIOBHO KPacHOW HHUTBHIO
MIPOXOAUT TOYTH Yepe3 BCIO JUPUKY OMun JukuHCOH. IMEHHO 3THM 00yClIOBIICHa AKTYaJdbHOCTh HACTOSIIETO
nccienoBanvs. Hayunasi HOBU3HA e €ro 3aKJI0YaeTcsl B OCYIIECTBICHUH CHCTEMHOTO (B TOM YHCIE JIMHIBHCTH-
YEeCKOr0) aHajlu3a MPUPOTHOMN JIMPUKHU MTO3TECCHI C IETbI0 BBISBICHHS OCHOBHOHM €€ TOMHUHAHTHL. J{JIs JOCTIKEHHS
9TOM LENU CleLyeT NPOCIEAUTh TPAKTOBKY TEMbI IPUPOALI B CTUXOTBOPEHUSX OMUIN JIUKMHCOH U CAENaTh BBIBO-
JIBI O TIPSIMO MJIM KOCBEHHO BBIPAYKAEMOI B HUX aBTOPCKOM IMO3UIMH — B ’TOM M COCTOAT 3aa4M HAIIeH CTaThH.

SBHBIH npuMep oTHOWEHUS J. /IMKMHCOH K IPUPOAHOMY MHpPY — CTHXOTBOpPEHME-3arajka o 3mee “A narrow
Fellow in the Grass” (ctuxotBopenue Ne 986 [9, p. 459]). B HeM ecTb TakHe CTPOKH:

Koe-xoeo usz Ipupoonozo Hapooa

3uaio s, u onu 3uarom mens —

A ucnvimoisaro Kk HUM

Hpyoceckue uyecmea... (31€ch U jajee, €ClM He yKa3aHO MHaue, OACTPOYHBIN NepeBOo]] CTHXOTBOPEHUH U IHCEM
aBTopa craTtbd. — 1. b.).

U B TOT MOMEHT, KOT/Ia YUTATEIb YK€ BUIUT B IMPUUECKOM FepOUHE «JIOBEPEHHOE JIUII0» MPUPO/IbI, TOSBISIETCSI
crnepymomas cTpoda, KoTopast OpOBEpraeT T0O MHEHHUE:

Ho, koz0a ecmpeuaio smoeo Ilapns,
B komnanuu unu 6 oounovecmee,
Yuawaemcs ovixanue

U xonooeem ece enympu...

VYV IMBHUTENBHO, KaK OBICTPO JIETKH, WTPHUBBIA TOH CTHXa, uMmenymomiero 3mero “Fellow” u omuceiBaromiero,
Kak TpaBa nepej Heil pazaBuraercs, 6yaro Bosocs! oT rpebeika (B opurunane “The Grass divides as with a Comb”),
cMmensiercs: BomHeHneM (“a tighter breathing”), u y>ke B cieayromieif, mociaeIHe cTpoke — OIIYIICHHEM JIEACHSIIETO
nyumy ctpaxa (“Zero at the Bone”). I'panp Mexay H0Oe3HON IPYKECTBEHHOCTBIO M YIPO30il HACTONBKO TOHKA,
YTO €€ HE CPa3y MOXKHO 3aAMETUTh.

OueBUTHO, YTO MOJIHOTO €MHEHHMS JINpUYECcKasi FepPOUHS SIBHO HE JOCTHUTJIA, 1a ¥ BO3MOXKHO Jin oHO? [Ipencras-
JseTCsl, YTO mpupona Ans O. JIMKWHCOH MOpOi MpOCTO HE MOAIAETCS OCMBICIEHHI0. KCTaTH, OJUH N3 OCHOBOIIO-
JIO)KHUKOB TpaHcUeHaeHTanm3mMa — P. Y. Dmepcon (ube nureparypHO-puinocodckoe BIMSHUE HE MOTJIA HE UCIIBI-
TaTh Ha ce0e Jaxe Mo3Tecca-3aTBOPHUIIA) — TAKXKE MHCAT O TOM, YTO «JIHIIbL HEMHOTHE B3POCIBIE JIOU CIIOCOOHBI
BUAETH Ipupoay» [7, c. 180].

Hepezxo B TBOpuecTBe 3. JINKHHCOH BCTPEYArOTCA «CTHXOTBOPEHMSA-3ara IKI», B KOTOPBIX IT0ATECCA OIHCHIBACT TO
WK MHOE SIBIICHUE TIPUPO/IBI, HE Ha3biBas ero. Tak, B cruxotBopennn Ne 15 (“The Guest is gold and crimson”) [9, p. 13]
OTIMCHIBAETCS 3aKaT, KOTOPBIH «OITyCKaeTCsl Ha TOPOJI BEUYEPOM, OCTAHABIMBAETCS Y KaXKIOH ABEPN», a IOTOM HCUe-
3aeT B «CTPaHy KaBOPOHKOB U YHOHCOBY:

T'ocmwb 3010moti u anviil —
Onanogulii u cepulii —
E2o0 kamson uz I'opnocmas —
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Eeo IThaw necmpuiii —

OHn dobupaemcs 00 20poda 8 cymepkax —
OH ocmanasnusaemcsa y Kaxcoou ogepu —
Kmo wwem ezo ympom

A npouty e2o — uccnedyiime

Yucmyio meppumopuio Kasoponka

Hnu Qubucosuii bepez!

B npyrom crtuxorBopenuu (Ne 25) [Ibidem, p. 18] BETOK CIIUT B KOJBIOETH IO AEPEBOM, OJETHIH B KOCTIOM
«kapmuHHOTO 11BeTa» (“She slept beneath a tree — // Remembered but by me”); B tpetsem (Ne 1397) [Ibidem, p. 598]
BeTep MOSIBISIETCS, KOTJIa IPUPOJIa B OMAIOBOM MEpeTHUKe MepeMelnBaeT cBexuit Bo3myx (“Nature was in an Opal
Apron, // Mixing fresher Air”). laxxe aHrJI0roBopsinii 4eI0BeK He BCEraa cpasy OMO3HAeT OMHCHIBAEMBIH B CTHXO-
TBOPEHUH OOBEKT, a IPeIMET HEKOTOPBIX CTUXOTBOPEHUH 10 CHX MOp HE pasrajaH YUTATEISIMU U UCCIIeJ0BaTeNs-
MU, KOTOPBIM OCTAaeTCs JIMIIb JeNaTh MPEANookeHus. Takum oOpazoM, 3. JIMKHHCOH aKLEHTUPYET BHHMaHHE
KaK Ha yJUBUTEIBHOM KpacoTe MPpUPOJIbI, TaK M Ha €€ 3arafoYHOCTH, HETIOBIIACTHOCTH €€ YeJIOBEYECKOMY pasyMy.

IMoxoxas uaes BeICKasbiBacTcs B ctuxotBoperun “| can't tell you — but you feel it” («4 #e mMory ckasats Te6Ge —
HO THI 3TO UyBcTBYemb») (Ne 65) [Ibidem, p. 34]. HecmoTps Ha TO, 9TO 3TO OJHO M3 PAHHUX MPOM3BEICHUI IMOITEC-
Chbl, B HEM HAJIMLO CBOWCTBEHHBIN BCEMY €€ TBOPUYECTBY MPOHMYHO-HACMELUIMBBIN TOH, a)k€ B OTHoLIeHUHU bora,
KOTOPBIN 3/1ech H300pakaeTcs KaK y4uTelb, THICTHO IBITAIONIMICS HAyYHUTh CBATBHIX Ha HeOecax TOMY, YTO TaKoe
Ha caMoM JieJie «anpenbckuii geab». “Not for me — to prate about it!” («He mHe — 6051Tath 06 3TOM!») — BOCKJIHIAET
nupuyeckas repouHs. [lostecca yBepeHa — CONIMDKEHHE C NPUPOJOH HHMKOTAAa HE MOXKET OBbITh MOJNHBIM. Jlaxe
BITOJTHE 3aKOHOMEPHBIH MPoIiecc OOHOBJICHHUS IIPUPOIBI TOPOH BHI3BIBACT Y UCIIOBEKA M3YMIICHUE:

Tax, uz nouswi,

Anvie u 3onomeute,
Hoonumaromes Jlykoguyeoi,
Jlykaeo cnpamanHble

Om npo3opauswsix 8327131008.
Tax, uz Koxonoe
Mnoorcecmeo Yepesaukoe
Beceno svinpwieusarom,
Kpecmosne, makue xax ,
Kpecmobsane, maxue xax Tol,
Bsupatom youenenno!

Anammupys ctuxorBopenne Ne 1400 (“What mystery pervades a well”), MOXKHO Tax)ke OTMETUTB OTHYXKICHHOCTh
YeJoBeKa M IPHPOIHBIX SIBJICHHH: KOJIOJEL HEKMM TaWHCTBEHHBIM 00pa3oM NPHUHOCHT BOJY M3 «IPYroro MHUpay,
HAIOJIHSSI PYKOTBOPHBII «COCY/», aHATIOTMYHO TOMY, KaK JyIlla «HAMoJHsIeT» Teno [8, p. 48]. 3arnsasiBas B KOJIOEL,
YEJIOBEK CTAIKUBAETCS C MPOMACTHIO, OE3IHOM, YTO BBI3BIBACT Y TMPUIECKOI TEPOMHH YyBCTBO OJIaroroBEHHOro cTpa-
Xa ¥ TpeTeTa, Toria Kak I TPaBbl — OTMEYAET MO3TECCa — ITO COCEJICTBO HOPMAIBHO M €CTECTBEHHO: «S1 yIUBISIOCH
KaxeIit pa3 // MyxectBy Tpassl. // [IpunbHeT kK ToMy — 9T0 Hac ctpamut // B 6e3BectHOE 00pEHIBY [9, p. 599]. Bo3-
MOXHO, IPHYMHON TAKOTO KOHTPACTAa BOCTIPHUSATHS SABISETCSA TO, YTO JUIS TPaBbl O€31HA HE CHMBOJIHM3HPYET CMEPTh
1 HEOBITHE, KaK 3TO IPOUCXOIUT B JIIOJCKOM CO3HAaHUH. TakuMm 00pa3oM, TpaBa, KOTOpast JaXe OMHCHIBAECTCS B TEK-
CTe CTHXa MeCToMMeHHeM “he”, IpeBOCXOMHUT YenoBeKa B CTEIEHH OOMIHOCTH ¢ MUpo3aanieM. OIHAKO OTHO3HAY-
HOTO MHEHHUS 00 0CO3HAHHOCTH Takou obHocTH y O. JlukuHcon Het. U3BectHbie cTpoku “The Grass so little has
to do // | wish | were a Hay —” (ctuxotBopenue Ne 333) [Ibidem, p. 459] Gyaro Gbl rOBOPAT 0 OECCO3HATEIBHOCTH TPa-
BBI, KOTOPAsi CO BPEMEHEM CTaHOBHTCS TYILIHCTHIM CEHOM — U He Oosiee Toro. Tem He MeHee 00pa3 TpaBbl TaKKe SBJISET-
csl TPaJIMLIMOHHBIM CHMBOJIOM TpaHcueHneHTanu3ma, u C. . [laBibluko oTMedaeT MISHTUYHOCTh CUMBOJIMKH 00pasa
TpaBbl y O. JlukuacoH U Y. Yurmena. C 3TUM Helb3sl He cornacuthbes. Tak, YutMeH B «llecHe o ce6e» numer:

A 3a6ewaro cebs epsaznoil 3emie, nycms s @blpacmy moetl 1oouUMo mpagotl,
Ecnu cnosa 3axoueusv yeuoemo menst, uwju meHs y cebst noo nooowsamu.

3. JIMKUHCOH TaKXe MPEJCTaBISET XKU3Hb MOCIE CMEPTH B BHUJIE «OCTPOBKA TPaBbl», HEHM3BECTHOTO HHUKOMY,
Kkpome xykoB (ctuxoTBoperue Ne 290) [Ibidem, p. 134]:

Ilycmo osma Ivrunocms — npocmo Lupk —

Ho ceii Cnexmaxns uyonwitl —

byoem — b6ezymno — pasenexamos — Cmosnemus —
Koeoa mens — dasrno ne 6yoem —

Kax Ocmposxa — cpedu Tpaewl —

3narxomozo XKyrkam — ne Jloosim

(nepesox C. PabuHoBHY).

Otn CTPOKH HEMAJIOBAXHBI, TAK KaK YKa3bIBalOT HA BO3MOKHOCTH C6JII/I)KCHI/I}I, JaXXE CIIMAHNA, ITYCTh U IIOCMEPT-
HOT0, 4€JIOBEKA W IIPHUPOIBI. Tem HE MeHee IIOKa3aTcJIbHO, YTO 3TO COMMKEHUE BCE XKe HE SBIIICTCS CO3HATCJIbHBIM,
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aTpaBa B aHIVIMICKOM TEKCTEe XapaKTepu3yercs: mpuiaratenbHeiM “dishonored” (BepositHo, B 3HaueHuu “lowly;
humble” — o ED Lexicon, To ects “without honours”). O4eBuaHo, mo3TeCca MOAATAET, YTO CIUSHUE C MPUPOJIOH
MOCIIe CMEPTH HE BO3BBINIAET YEIOBEKA — HTO JIHIID JIEMEHT 3aKOHOMEPHOTO ITHKJIA.

IToxoxast TOUka 3pEHHS BHICKA3BIBAETCS B CTUXOTBOPEHHUH, MOCBSIIIEHHOM MOJIHUHU (cTUXOTBOpeHue Ne 1173)
[Ibidem, p. 521]:

Opanoicesas suixka —

Hooic — knuzy ocmpuem.

Pousem Monnuto pyka

B nebecrnom oome mom —

Ymo nam ne a6nen 00 KOHya

U 00 xonya ne cxpoim.
Hesnanve suoum auwv npubop —
A cmon — 80 mbme Hakpvim
(mepesox B. Mapkogoit).

[1epBble 1Be CTPOKM HAIIOMHMHAIOT JIETCKUI CTHIIOK C HHTEPECHOH MeTadOpoii: MOIHUS — XKeNTasi BUIIKa, CITydyai-
HO oOpoHeHHas ¢ HebecHoro crona. OHAKO y)Ke TOCIEHSS CTPOKa IIEPBOH CTPOQHI YKa3hIBAET HA TO, UTO ATA «BIJIKA»
He Tak yx 0e3o6uana (“the awful Cutlery”), a BTopas crpoda 1 BOBCe 3asBJIseT, YTO, HECMOTPS Ha SIPKOCTh, MOJTHHSI
OTHIOZIb HE OCBEINACT JJIsl HAC HEOECHbIEC TalfHBI, KOTOPhIE BOBCE M HE SIBISIFOTCS TaifHaMu. KOHEYHO, OHM HE IeMOH-
CTPHUPYIOTCS OTKPBITO, HO U HE CKPBIBAIOTCS crenuanbHo (“never quite concealed™); mpocTo Mbl, B CHIIy CBOETO
HeBeXxecTBa (“ignorance”), He B CHJIaX UX PACCMOTPETb.

OpiHaKo roaTecca He BCeraa CTOJb NeCCHMHUCTHYHA OTHOCHTEIBHO CIIOCOOHOCTEH YenoBeKa IPUMEHUTEIBHO K I10-
HUMaHUIO Tpupoasl. OOpatmMces k ctuxotBopeHuro Ne 668 [Ibidem, p. 332], koTopoe, Ha HaIl B3I, IPEICTABISICT
co0oit ouH 13 06pa3noB Harbosee rTyO0OKOr0 OCMBICICHHS TIPHPOIBI B THpUKe O. JIUKUHCOH:

“Nature” is what we see — Tlpupooa — mebs moi 6uouM.

The Hill — the Afternoon — Beuep — I'pebru xoimos —
Squirrel — Eclipse — the Bumble bee — benxa — 3ammenue — Momuinex —
Nay — Nature is Heaven — Hem — mot Hebo camo!

Nature is what we hear — Ilpupooa — mebs mol caviuuum:
The Bobolink — the Sea — bobonunk — Okean.

Thunder — the Cricket. Kysueuux — I[Nuena — Monnus —
Nay — Nature is Harmony — Hem — mwt cama I'apmonus!
Nature is what we know — Ilpupooa — mebs mot 3naem —

Yet have no art to say — Ho 6 cnosa — ne emecmum.

So impotent Our Wisdom is He oomsanemcs ece nawa Myopocmu
To her Simplicity. / o meoeii Ilpocmomeut

(mepesox B. Mapkogoit).

ITepBoe, Ha uTO cieayeT oOpaTUTh BHUMaHWE, — BECbMa CHELU(HUUECKasi C TOYKH 3peHHs (GOpMBI CTPYKTypa
CTHXOTBOpEHMS. B aBTOpCKOM TeKCTe OHO HE AENUTCS Ha CTPO(BI, XOTS 10 CMBICITY €r0 MOXHO Pa3ZIeINTh Ha TPH OC-
HOBHBIC YaCTH, KOTOPbIe HAYMHAIOTCS MPEUIOKEHHUAMH C MapauieNibHOi cTpykTypoi: “Nature is what we see”,
“Nature is what we hear” u “Nature is what we know”. 3a kaxmoit n3 aHaQOpHIECKUX KOHCTPYKIIHIA, HATOMHUHAO-
LIMX TE3UCHI, CIEAYIOT MIEPEUHCIICHHS, a 3aTEM — IIPOCTOE MPEATI0KEHHE, KOHTPACTUPYIOLEe C BBICKA3aHHBIM TE3H-
COM, BBOJIUMOE KOPOTKHUM “Nay”. TloaTecca CIOBHO cIOpUT caMa ¢ coO0if, U 3TOT CIIOP BOCCO3AETCA OTPHIBUCTHIMH
npeanoxeHusMu, Mexaomerusamu: “«Nature» is what we see — // The Hill — the Afternoon — // Squirrel — Eclipse —
the Bumble bee — // Nay — Nature is Heaven”. Tlocnennuii ke KaTpeH MpeACTABIsACT CO00H HEOOBIYHOE TS TTOITH-
YgecKoi MaHepsl J. JIMKHHCOH CI0KHOE TpesIOKeHHE ¢ BHYTPEHHEH JTOTMIecKOi CTpYyKTypoi u cesi3simu: “Nature
is what we know — // Yet have no art to say — // So impotent Our Wisdom is // To her Simplicity —”. TToarecca moJib-
3yeTcsl IPUEMOM OOMaHYTOTO OXXKHAAHHSA, KOT/a MOCcie TpeThel aHaOpHIECKOH KOHCTPYKIIMU YUTATEINb, OKUAAs
HalTH ovepeaHOe mepeurcieHne (Ha ceif pa3 TOro, 4TO MbI 3Ha€M O MPHUPOJIE), CTATKUBAETCS C BHIBOJIOM, JAHHBIM
B (hopMe akcHOMBI — 0e3 IPHIMEpPOB, €3 TOKa3aTeNILCTB.

ConepxaTenbHasi CTOpOHa 3JIeCh CTOJIb ke IiIyOoka. IIONBITKM TONKOBaTh M KIACCU(QHULIMPOBATH MPUPOLY
KakK HEYTO 3pHMMOE WIIN CIBIIIUMOE, C TOYKH 3peHus O. JIMKHHCOH, HE MPHOIIMKAIOT YeJI0BeKa K MOJINHHOMY I10-
HUMaHHIO €€ UCTUHHOM CYIIHOCTH, HOO CYIIHOCTb 3TA — HE TOJBKO U HE CTOJBKO B MHOT0OOpa3sMM MPUPOIHBIX SB-
JICHUH, CKOJIBKO B CHCTEMHOM XapaKTepe TECHBIX CBsI3eH Mekay HUMHU. UTOOBI MOKa3aTh 3TO, MO3TECCA EPEINCIISIET
MaKCHMaJIbHO Pa3HOPOJIHBIEC JJIEMEHTHI (XOJM, IMOJIeHb, Oellka, 3aTMEHHE, IIMENb — KaK HPUMEpPbl «BUANMOTOY,
1 6000TMHK, MOpPE, TPOM, CBEPUOK — «CIBIIIAMOTOY), U TIOTOM, TIPH MTOMOIIN KOPOTKOTO, Xjectkoro “Nay” (not on-
ly so; not this alone; intimating that something is to be added by way of amplification [10], uto mpumepHO COOTBET-
CTBYET PYCCKOMY «H Ja’ke OOIBbIIE TOTO») M CIEAYIONIETO 3a HUM 3HAaKa THPE COBEPINACT «IIPBDKOK» K €1Ba JIN
He MaKCHMMaJIbHOMY YPOBHIO aOcTpakuuu: ot mmedsi — k HeGecam, ot cBepuka — k ["apmMonu.

31ech MBI CUATaeM HEOOXOIUMBIM OOPATUTHCS K IyHKTYallHOHHOMY O(OPMIICHHIO CTUXOTBOpeHUs. B Hem cem-
HaJUaTh 3HAKOB THUPE W JIMIIb OJJHA TOYKa (B KOHILE rnocieqHell ctpodsr). IHTepecHO Takxke W TO, 4TO BCE 3HAKU
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THpPE BBIMONHSIOT pasnuynbie GpyHkuun. [lepsoe Tupe (“Nature is what we see —) BBOIHT HepedUCICHHE U SBISCT-
csl TpaMMaTH4ecKH 00yciIoBIeHHBIM. OTHAKO BCE WICHBI MIEPEUHNCICHUH BMECTO 3aISITON TAaKXKe pa3/essaioTcs 3Ha-
koM tupe (“The Hill — the Afternoon —). TToaTecca CIOBHO MOKA3BIBACT, YTO MPHUBOANUMBIC CHO MPUMEPbI — JIHILb OJHH
13 MHOXKECTBA TIPOSIBJICHUI Oe3rpPaHNIHOTO pa3HOOOpas3ws MpUpOIHBIX (popM. Tupe nenaroT may3sl Oojee JOITHMH, CO-
371a10T TPAaKTUYECKH OIIyTHMOE MPOCTPAHCTBO Mexy (eHomenamu nposieieHus [Ipuponst. 1. U. KoBryHoBa B cBOCH
paboTe 0 MOITHKE 3HAKOB NMPETTMHAHUS OTMEYAET, YTO 3HAK THPE MOXKET BBICTYNATh KaK «CEMAaHTHIECKU COCTMHSIOIINI
U «CEMaHTUYECKH pazbeIuHsIoumt» [5, ¢. 335-336]. [lelCTBUTENBHO, YNTasl CTPOKH CTUXOTBOPEHUS D. [JTUKUHCOH, MbI
UCIIBITBIBAEM JBOHCTBEHHOE TyBCTBO: BCE ATH OEJIKH, XOJIMBI, 3aTMEHHS Pa3iNIHbI U B TO K€ BPEMs CIWHBI IO CBOECH
NPUPOJIE, Hepa3phIBHO cBsi3aHbL. [Ipu oMoy THpe OHM 0OBEIMHEHBI B €IMHOE LIEJI0€ — M OIHOBPEMEHHO Pa3BelICHBI.

To, 94TO KaXXa0€e NepednciiCHNe 3aKaHINBACTCs HE TOYKOH, a THPE, TAKKe HE CIIydalHO. DTOT 3HAK MPENHHAHM,
AKIEHTHPYs HE3aBEPIIEHHOCTD, CIIOBHO IOAYEPKUBAET OECKOHEUHOCTb, Oe3rpaHnYHOCTh [Ipupoisl B ee MHOTOUMC-
JICHHBIX IPOSIBICHUSX, HE YMEINAIOINXCS HU B OJTHO IIEPEUNCIICHHE.

Eme oo tupe — nocne mexaomerus “Nay” — HeceT 3HAUUTEIbHYIO SMOIMOHATBHYIO Harpy3Ky. OHO CIyXHT
MOIIHBIM PUTMHYECKHM «BBIJEIHTEIEM» W NPU3BAHO BBISIBUTH KOHCTPYKTHBHYIO CBSI3b, IIEIOCTHOCTH BBICKA3bIBA-
HUSI M B TO )K€ BpEeMsl BEIWICHUTh Hau0oJiee CyIIeCTBEHHbIH B KOMMYHHKATUBHOM IUIaHE 3JIEMEHT, KOTOPBIH MOKHO
ornpeJenuTh Kak pemy nepBoii crenenu (“Nature is Heaven”).

IToctaHOBKa THpE MOCIE KaXKAOTO U3 TaKMX pemarmdeckux smementos (“Nature is Heaven -7, “Nature is Har-
mony —) Toxe UMeeT OOJBIIIOe 3HAUCHUE: OHA JICMOHCTPUPYET, YTO U ATUMH Ha NEPBBII B3I OKOHYATEIbHBIMU
BBIBOJIAMH CYIIHOCTb IPUPOJbI BOBCE HE orpannunBaercs. [loaTecca cHOBa P MOMOLIM THPE pa3pyllaeT rpaHu-
IIbI, IOKA3bIBas, KaK CJIOBA CIIOBHO «PacTBOPSIOTCS» B MONYAHUH, W TBITASCh BBIPA3UTh TO, YTO HEBO3MOXKHO BMeE-
ctuTh B cnoBa. Cozmaetcst ahdext, momoOHbI cMeHe KaapoB B kuHemaTorpade: «llaysa, o6o3HaueHHas THpe, 00-
Pa3HO BOCIPOM3BOINT BPEMS, B T€UEHHE KOTOPOTO FOBOPSIIMN NEPEXOIUT OT OJHOTO BIICYATICHHS K JPYroMy, Ie-
PEBOJIMT B3TJISIA C OJTHOTO MpeaMeTa Ha apyroiy [Tam xe, c. 335].

Hakoner, B ocienHeM KaTpeHe, KOTOPBIH HpecTaBiIseT co00H CII0XKHOE NPeUIoKEHHE, COCTOSIIIee U3 TpeX Hpo-
CTBIX, TAK)K€ MCIOJIB3YIOTCS JiBa THpe. [lepBoe n3 HUX, B COUETAHHU C COIO30M “Yet”, siBisieTcsi MapKepoM KOHTpa-
CTa, TapajoKca; BTOPOE BBIACISET JJIEMEHT, BCTYNAOUIMNA B 00CTOATELCTBEHHBIE OTHOIICHHS CO BCEH Mpeablay-
el 4acThiO BBICKAa3bIBAHMS, TO €CTh SIBIISIETCS CBOEOOPA3HBIM CHUTHAJIOM KOMIIPECCHH cMbIcia. JleHcTBUTENbHO,
JIBE TIOCIEAHUE CTPOKH CTHXOTBOPEHMS BBIPAXKAIOT NPHUUYMHY, OOBSACHAIOT, MOYEMY 4YEJIOBEK HE MOXKET II0-
HACTOSILIEMY MOHATh, BHUKHYTh B YCTPO#CTBO mpupoasl: “So impotent our Wisdom is // To her Simplicity”. Tupe,
MOCTABJICHHOE TEPEA ITHM BBICKA3bIBAHMEM, UIPACT TAK)KE€ HEMAJIOBAXKHYIO POJIb C TOUYKH 3PEHUS aKTyalbHOTO
YJICHEHHS BBICKa3bIBAHUS: OHO JIeJaeT NPUUNHY OCOOCHHO aKIEHTHPYEMOi, 3HaYMMOH; 1 Ha000pOT — ocobast 3Ha-
YHMOCTb 3TOH, 0€3 COMHEHUs, KIFOUEBOH I BCETO CTUXOTBOPEHUS (1a M IJIsl BCErO TBOPYECTBA IO3TECCHI B IIe-
J0M) ¢passl TpedyeT 0codoro ohopMIIeHHS.

ITosTecca kak OyATO 3asABIAET, YTO CIOCOOHOCTh K MO3HAHMIO NMPHUPOABI B YEIOBEKE 3aJI0KECHA HW3HAYAIBHO,
HO €T0 «MYJIPOCTB» CTAHOBUTCS MPEISITCTBHEM Ha ITyTH K BEPHOMY BOCHPHUATHIO OKPYXKAIOUIEr0 MUPa U €ANHEHUIO
¢ HIM. OO 3TOM CBHIETEIBCTBYET YHOTPEOIsieMoe TI03Teccoi cymecTBuTenbHoe “art” (“Nature is what we know — //
Yet have no art to say”), kotopoe onpezesnsiercs B cioBape kak “skill, dexterity, or the power of performing certain
actions, acquired by experience, study or observation” [10]. Wtak, nemo He B TOM, 4TO Y 4eJIOBEKa HET BPOXKICHHOM
CIOCOOHOCTH K TIOHUMaHHUIO MHPA, @ B TOM, YTO Y HETO HE XBAaTAET «OIbITa» BHIPAKEHHUS ATOrO0 HOHUMaHHSI.

B npyrom, 6ornee mozgaem ctuxoTBopeHnd Ne 1389 [9, p. 596] O. JIMKWHCOH TakXe HE OTPHIACT CIIOCOOHOCTH
4eJIoBeKa «ChIrpaTh Ha rutape [Ipupoabl», yTO4HSs, OHAKO, YTO UTPATh HYXKHO KpaliHe OCTOPOXKHO M JIMIIb 3HAs
HYXXHYIO MEJIOHMIO:

Jlompazusaiica 0o ciaokossyunoti I umapwl [Ipupoost ocmopoicto
Ecnu ne 3naewv Menoouu,

Hnaue mobas [Tmuya cxascem o mebe,

Ymo mwi nocnewun cmams Ilesyom.

Drta waes MOATECChl Ka)XETCS OCMBICIICHHEM CIe OJHOW HJIEH TpaHCICHAcHTanmu3Ma: B 3cce «lIpupoma»
P. Dmepcon mumreT: «M3 mpupoasl MBI y3HaeM OOJIbIIIE, YeM MOXKEM 3aCTaBHUThL ce0st BRIpa3uTh [7, ¢. 194]. Tlpupone xe,
nouepkuBaet J. JJMKUHCOH, HE HY)KHBI CJI0Ba!

Mbi npoxooum, a ona ocmaemcs,
Mui coeounsiemest ¢ Ee Ymenuenm,

A Ona cozoaem u ob6weoumnsem

Bes eounozo cnoza

(ctuxoTtBoperue Ne 811) [9, p. 394].

U Ge3 sipkux, BEIpa3UTENBHBIX pedeil mpupoaa Ooyee ACHO M yOEOUTENbHO BEIPAKAaeT MBICIH, HEKENH KPacHO-
peuuBble pritocodbr:

Paoyea nuxoeoa ne npeosewaem
Bempa u 6ypu,

Ho ona 6onee yoeoumenvha,

Yem Qunocogus

(ctuxotBoperue Ne 97) [Ibidem, p. 48].
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Tem e MeHee l'IOpOI7[ CO34a€TCA BIICYATIICHUC, YTO TAMHCTBCHHOCTD IIPUPOAbl NPEAHAMCPCHHA!

Tlpupooa kascemces cnokounol,

A unoeda — genuxoti,

Ho cmoum Hawemy 6HUMaHUIO NPUMYNUmMbCsL —

Ee oesmenvrocmo pacwupsiemces (ctuxorBopenue Ne 1170) [Ibidem, p. 520], — mumeT mo3recca, CHOBa MpHia-
Bast MPUPOJIE HECKOJIBKO MUCTHIECKHU, TANHCTBEHHBIN XapaKkTep.

Takum o6pa3om, nodrecca yOeAUTENbHO JA0KA3bIBACT TOUKY 3PCHHUS] Ha MPHUPOJY KaK Ha HEIOHSITHBIA U 3a-
KPBITBIA MHp, TIOJTHBIN Hen3BeAaHHOT0. CeKpeThl 3TOr0 MUpPa Pa3felisaioT BCe, JaKe caMble KPOIIICYHEBIC U, Ha Tep-
BBII B3TJIsi/l, HE3HAYUTENIBHBIC TBOPEHUS MPUPOJBI — IMUYEINA, IIBETOK, JIUCT, TPABHHKA, BETCPOK, H JIMIIH YEIOBEKY
OHH HEJIOCTYIHEI. B CBOMX HECKOHYAaEeMBIX MOMcKax O. JJMKUHCOH 00pamaeTcs ¥ K MPUYUHAM TaKOTO MOJIOKCHUS
JIeJT — OJTHAKO U 3]IeCh OJTHO3HAYHOTO OTBETA IMOATECCa HAWTU HE MOKET. MHOT/Ia el KaKeTcsl, YTO BUHOW BCeMY —
HEBEXKECTBO YEIOBEKA M €r0 M3HAYallbHAs HECIIOCOOHOCTh MPOHUKATh B CYTh SBJICHUMN, HO €CTh M 00JIee ONTHMHU-
CTUYHBIC CTUXOTBOPCHUS, TOBOPSIIINE, YTO MPCHATCTBHEM HA IMyTH K OCO3HAHMIO MPHUPOJBI SIBISETCSA HEOObIYaii-
Hasi MHOTOTPaHHOCTh MOCTEIHEH, H3-32 KOTOPOil YeI0BEKy TPYAHO COCPEIOTOYUTh CBOC BHUMAHUE Ha JIeiCTBU-
TEJIbHO BaXKHBIX €€ MpOsBIeHUsX. HakoHel, He 4yXk/Jaa Mo3Tecce W Hiaesl O TOM, YTO MPHUPOJa HAMEPEHHO CKPBI-
BAaET OT YeJIOBEKa CBOU TaHHBI.

Kyxoxanue mueln, oKpaiieHHoe OarpsiHiieM He0o, pacCBET OKa3bIBAIOT HA JIMPUYECKYIO TePOUHIO BOIIIEOHOE, Ma-
rHYECKOe JISHCTBHE, U B OJJHOM U3 €€ CTHXOTBOpeHuil J. JIMKWHCOH MPHUBOAUT U MPUYUHY ITOr0 «(peHOMEeHa 3ara-
JIOYHOCTU»: B mpupoae — bor: «Bocxox — u s neuy — // Ho xak u mouemy — // B yem cuia atux kpout? // Tot — kTo Me-
us ienwn — // Haiinet otBet» (ctuxorBopenue Ne 155, nepeson B. Mapkogoii) [Ibidem, p. 73]. OueBuaHO, 4TO JHIIH
Cosnarenp, o MHEHHIO 3. JIUKMHCOH, MOXKET 00BSICHUTH TO, YTO HEIMO/IBIIACTHO YEJIOBEYCCKOMY MIOHUMAHHIO.
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PHENOMENON OF ETERNAL MYSTERIOUSNESS OF NATURE
IN EMILY DICKINSON’S CREATIVE WORK

Borovkova Tat'yana Yur'evna, Ph. D. in Philology
Voronezh State University
t.borovkova@bk.ru

The article analyses comprehensive perception of nature in the creative work of one of the most famous American poetesses —
Emily Dickinson. The study aims to identify specific interpretation of the theme of nature in E. Dickinson’s poems written at dif-
ferent periods of her creative development. E. Dickinson’s nature lyrics are subjected to detailed linguistic and semantic analysis.
Special attention is paid to the poems where nature is depicted as an incomprehensible force. Possible motives for the appearance
of such “phenomenon of mysteriousness” are examined. Finally, the author concludes that E. Dickinson perceives nature
as a system, the structure of which is often beyond human understanding.

Key words and phrases: Emily Dickinson; nature lyrics; poems about nature; theme of nature; mysteriousness of nature.



